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Giuseppe Verdi: Aida

»Aidac je priloznostno delo. Egipfanski podkralj Izmail paSa,
moZ bistrega razuma, navduSen za civilizacijo in evropsko umetnosi
ie hotel na posebno svecan pacin proslaviti otvoritev SueSkega pre-
kopa. Pri tej priliki naj*bi se uprizorila tudi nova, za to proslavo
zloZena, velika opera, ki naj bi jo zlozil kateri izmed slavnih skla-
dateljev. V postev so prisli takrat Verdi, Gounod ali Wagner, torej
trije znameniti skladatelji Italije, Francije in Nemdéije. Podkraljeva
desna roka, egiptolog Mariette Bey (1821—1881) je spisal staro
pravljico o Aidi, ki jo je priredil za oder Camille de Locle. Delo je
imelo kljub raznim pomanjkljivostim odli¢ne odrske sposobmosti.
Verdiju je bila odrska zasnova vSe¢, v trenotku, ko je stvar pregle-
dal, je ze zamislil glasbeno cbliko, kakor prej pri Rigolettu, Traviati
in Trubadurju. Dramatizator pravljice Camille de Locle je opozoril
Verdija, ¢e sprejme uglasbitev, da se mora obvezati, da bo krstna
predstava novega dela v Kairu. ZaCela so se pogajanja med pesni-
kom in skladateljem na eni strani, na drugi pa med skladateljem
in podkraljevim zaupnikom Marietteom. Verdi je sprejel pogoje
in zacel z delom. Takoj v zacetku si je zamislil opero velikega ob-
sega, vendar na nacin in v obliki italijanske opere. Stroske za pre-
vod libreta iz franco$¢ine in za predelavo Lo kril Verdi. Imenoval
bo po svoji volji in po svojem preudarku pevee in dirigenta, ker
skladatelj ne pamerava odpotovati v Kairo k prvi predstavi. Pre-
pustil bo vse pravice za Egipt, za ostale deZele pa si jil pridrZi.
Banka Rotschild v Parizu izplata skladatelju za vse te pravice,
kadar izro¢i prepis partiture, 150 tiso¢ frankov. C. de Locle je spo-
rotil te pogoje Mariette-u Beyu, ki jih je v imenu podkralja sprejel,
vendar bi morala biti opera kon¢ana in spisana do decembra 1870,
ker bo krstna predstava v Kairu Ze v japuarju 1871.

Verdi je takoj naro¢il de Locleju naj napise obSirnejsi libreto
v francos¢ini, ki ga bo dal Verdi prevesti v italijans¢ino, in kicer
pesniku, ki ga bo sam izbral. Camille de Locle je priSel na obisk k
Verdiju v Sant Agato. Tu sta v kratkem ¢asu koncala odrsko delo v
4, dejanjih in 8 slikah. Verdi je sporoc¢il zaloZniku Ricordiju, da
pi¥e novo opero, obveita ga o dosedanjih pogajanjih, a mu ne izda
naslova novega dela. Presi ga tudi, da ga obiste v Santa Agati s

25



pesnikom Ghislanzonijem, kajti francoski libreto je potreben pile.
Prve dni julija prideta Ricordi in Gihislanzoni v Sant Agato. Naslov
opere je razodet: Aida! Ricordi je navduSen in ne more obvladati
veselja, Tudi Ghislanzoni je srefen in z zadovoljstvom sprejme po-
nujeno delo, da prevede de Loclejev libreto in ga vlije v italijanske
stihe. Honorarja ne odlofi sam in sprejme, kar mu pa¢ Verdi da

Skladatelj ostane od tega Casa dalje v stalnih stikih z de Locle-
jem in Mariette-om. Zanimajo ga stari egipfanski obic¢aji, obleke,
oroZje in zemljepisne podrobnosti. Zanima ga tudi glasbena kultura
Egipanov in njihovi glasbeni inStrumenti. 15. julija 1870. je Verdi
prejel od Ghislanzonija prve stihe, 12, avgusta pa zakljutek dru-
gega dejanja. Med tem Casom je zlozil prvi del prvega dejanja, dru-
gi del pa je odlezil, ker mu niso bili vie¢ Ghislanzonijevi verzi.
Verdi je izredno hitro ustvarjal. Ra¢unal je, da bo v treh mesecih
dovrsil skladbo, nastopile pa so zapreke, ki jih je moral sproti od-
stranjevati, Marsikaj v libretu in v Ghislanzonijevih verzih ni bilo
skladatelju vie?, Z vso vnemo je zacel popravljati de Loclejev li-
breto, Ghislanzoniju, ki je prevajal, pa je stalno dajal nasvete glede
nadina, naglasov in rim. Sam skladatelj popravlja besede, ki niso
ob¢utene, Gihslanzoni je mnenja, da mora odrska beseda udinko-
vati in razéistiti polozaj. Sredi avgusta se razgovarja Verdi s pesni-
kom Ghislanzonijem o drugem dejanju »Aide<, ker mu ni vied. Po-
kiZe in svetuje mu, kako naj popravi oziroma predela ves prvi del.
Ta robati moZ je izredno oluiren, vljuden in zmeren, kadar sodi in
kritizira, Venomer ponavlja soprostite¢, »zdi se mi¢, »dovolite, da
si drzneme¢. Tekst >Aide< in marsikakina odrska zasnova je vedi-
noma skladateljevo delo. Ce bi Verdi aktivno ne posegel v delo li-
breta, bi opera imela v marsi¢em drugacen obraz.

Za Verdija je bilo mnogokrat usodno, da so nastala njegova
dela med vojnimi vihrami in v obupnih Casih. Nesreta francoskega
naroda je hudo zadela tudi Verdija. V nekem pismu Ghislanzoniju

>Na Vas dopis ne morem odgovoriti. Zalosten sem vsled nesrecnih
rovie iz Frarcoske. Uboga deZela, a tudi ubogi mi! Mislim, da
spravim jutri svojo glavo na pravo mesto in nadaljujem z delom.«
C. de Locleju pa je pisal: »Vesti iz Francije mi trgajo srce. Hotel
bi biti vsaj kratek c¢as vlada ali narod, da i storil, kar se ne stori,
¢a bi dokazal kaj vse bi se lahke napravilo, pa se Zal ne napravi.

Stokrat sem Vam Ze hotel pisati, a stokrat sem odloZil pero.«

Verdi se ni podpisal pogodbe za »Aidoc. De Locle ga naganja,
naj to stori ¢imprej, naposled poslje Verdi pogodbo z Zeljo, da se
izpremenita dva odstavka, ki se nanasata na placilo za primer, Ce
bi opera ne mogla biti uprizorjena v januarju 1871. v Kairu in sicer
ne po skladateljevi krivdi. Za ta primer si Zeli Verdi pridrzati
pravico, uprizoriti »Aidoc kjerkoli. Hkratu odredi, da se od pre-
dujma odsteje (50 tiso¢ lir), ki mu pripadajo po pogodbi, 2000 lir
pa za francoske ranjence in junake.

Verdi komponira med avgustom in septembrom drugi del dru-
gega dejanja, ki je »dolgo in podrobno«, kakor pise Ghislanzoniju.
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Obr koneu septembra je konfal drugo dejanje, na tretje pa je moral
cakati, ker Ghislanzoni Se ni dovrsil pesnitve. Verdi izkoristi to za-
mudo ‘za popravljanje in piljenje tega, kar je doslej napravil.
Zadnje dni meseca septembra mu je Ghidlanzoni poslal tretje de-
janje, s katerim je bil Verdi splogno zadovoljen, le nekatere odrske
situacije je bilo treba spremeniti po njegovih navodilih. Kmalu
zatem je Ghislanzoni poslal Ze Cetrto dejanje in »Aidac¢ je bila v
sredi novembra tekstovno in glasbeno dovriena. Verdi sporoi Ma-
rietteu v Kairo, da je delo dovrieno, Mariette pa jé bil v tem &asu
v obleganem Parizu. Upravnik kedivovih gledalis¢ odgovori Ver-

Milica Kogejeva, prva mezzosopranistka naSe opere, nasiopa v
»Aidic v vlogi Amneris.

diju, da opera ne bo mogla biti uprizorjena v fasu, ki je doloten
po pogodbi, ker je treba pocakati konea vojne med Francijo in
Neméijo. Upravnik sicer prizna Verdiju vse s pogodbo sklenjene
pravice, vendar visja sila onemogoda tono izpolnitev pogodbe, ker
so obleke in kulise ostale v Parizu.

Kedive Tzmail pasSa je pisal Verdiju, da je presenelen, kajti zve-
del je od dirigenta Muzia, da se skladatelj pogaja z milansko Sealo

za Kkrstno uprizoritev. Kedive Zeli, da bi mojster ne napravil tega
koraka, kajti »Aida< je ¢ast njgove deZele in bi krstna uprizoritev
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v Kairu spadala med najbolj dragocene dogodke njegovega kra-
lievanja.

Verdi ni sklenil nobenega dogovora s Scalo, »Aidi¢ so zaleli
pripravijati krst v Kaird. Dirigent orkestra v Kairu je bil takrat
Nicola de Giosa iz Barija, kediva pa je Zelel za to priliko sposobnej-
sega dirigenta. Naro¢il je naj povprasajo dirigenta Marianija in
slovito pevko Stolzevo, ali bi sodelovala pri krsini predstavi »Aide«.
Ker se je upravnik Draneth lLrey protivil angaZzmanu Marianija, je
Sel zadnje dni aprila leta 1871, osebno v Ttalijo in sklenil v Santa
Agati pogodbo z Verdijem glede uprizoritve in zasedbe. Vojna med
Francijo in Nemcijo je bila zakljucena, za uprizoritev »Aidec in
proslavo otvoritve SuesSkega prekopa ni bilo nobenih ovir vec.

Sporazumno § skladateljem je bila dolo¢ena takale zasedba:

Orkester 14 prvih violin, 14 drugih violin, 12 viol, 12 violonce-
lov, 12 kontrabasov, 1 piccolo, 2 flavti, 2 oboi, 2 klarineta, 2 fagota,
2 trompeti, 2 roga, 4 pozavne, 2 harfi in tolkala.

Zbor: 35 zensk in 45 moskih.

Solisti: Aida — Pozzoni, Amneris — Grossi, Radames — Mon-
gini, Amonasro — Steller, Ramfis — Modini.

Dirigent: “Bottesini.

Krstng predstava v Kairu je bila Sele za Bozi¢. Verdi je imel
skoraj leto dni ¢asa, da je skrbno pregledal partituro. Drugo deja-
nje je Se zelo popravil, tik pred predstavo je vstavil siretto dueta
med Aido in Amneris ter uglasbil romanco tretjega dejanja. Pod-
kralj je povabil k prvi predstavi znamenite kritike iz Evrope, med
njimi tudi Filippija’ in Reyerja.

Uspeh »Aide< v Kairu je bil ogromen. Od tod je §la zmagoslavno
po vsem svetu, njena mo¢ tudi danes, po tolikih letih ni obledela.
Prave umetnine imajo dolgo Zivljenje in med te spada tudi »Aidac.

(Podatki iz knjige Gatti: Verdi.)

Giuseppe Verdi. Rojen 10. oktobra 1813. v Roncole. Sin prepro-
stega, malega gostilnicarja in trgovea. Prvi glasbeni pouk je dobil
ze kot sedemletni dedek pri domafem organistu in v bliZznjem
mestecu Busetto, Pozneje je Sel v Milan, kjer je nadaljeval glasbene
Studije pri uditelju Lavigniju. Dvajset let star je postal organist
v Busettu in se porodil s héerko ocetovega prijatelja. Prva njegova
opera »Rocester< ni imela uspeha, 17. novembra 1839. pa je bila
uprizorjena na milanski Scali njegova druga opera »Oberto, grof
St. Bonifacio« z velikim uspehom. Temu uspehu so sledili zopet
neuspehi, dokler si ni utrdil slovesa s svojo opero »Ernani«, ki ga
je napravila znamenitega tudi Ze izven mej oZje domovine. Z >Ri-
golettome, »Trubadurjem« in »Traviatoc pa si je osvojil Ze vsa
svetovna operna gledalista. S »Plesom v maskah« in >Aidoc je
ustvaril v svoji drugi ustvariteljski dobi mofne odrske umetnine, z
»Othelome¢ in sFalstafom« pa bisere operne literature, ki so krona
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njegovega velikega JZivljenjskega ‘dela. Verdi je poleg Richarda
Wagnerja najvetji glasbeno-dramatski genij prejsnjega stoletja.
Umrl je 27. januarja 1901, v Milanu. "

Ost: Verdi , Aida“

Kdo je ne pozna, nesrefne héerke etiopskega kralja, kralja one
dezele, ki je danes vsem bolj blizu kot kdajkoli.

»Aida¢ je v pravem pomenu opera Sirokih ljudskih mas in je
s svojo eksotitno in zanimivo vsebino in pa arijami, dueti in sil-
nimi ansambli osvojila vso publiko tega sveta.

Daj »Aido¢, s Stirimi sveéeniki, dvemi suznji, z dekoracijami kar
tako na hitro roko — Aida zmaga vselej, ¢e zapoje Aida, Amneris
in Radames kot se spodobi. — Scena Nila ne potrebuje mesetine,
ki se zreali v njegovih valovih, rabi samo bleska glasu, sijaja timbra
in toplega srca pevcev.

To je »Aidac! Razen tega je »Aidac Se tisto, kar se imenuje
grand opera. Sijajne opreme zahteva, velike komparserije in gleda-
liskega aparata sploh.

*

NaSa uprizoritev si je nadela ob zaCetku snovanj dvoje nalog.
Prva je bila raz¢leniti dramo Aidino in ono, ki tefe z njo paralelno,
ono od Amneris ¢im bolj plastiéno in jo priblizati cbéinstvu z vso
jasnostjo. Druga naloga izvira iz te prve. To je problem uprizoritve
— inscenacije. — Obicajno trpi »Aida< na tem, da ubijejo mnoge,
dolge spremembe dejanje zabriSejo vsebino in utrudijo publiko, da
proti koncu opere ne sledi ve¢ z vnemo.

Vsa inscenacija bazira na enotnih elementih, stebrih in par zna-
¢ilnih kosih kot je-Nil, palme, egiptovski ornamenti i.t. d. V celoti
je scena vselej preprosta, urejena tako, da prostorninsko odgovarja
prizorom. Problem Seste in sedme slike (sodis¢e — grob in tempel
nad njim) je reSen enostavno in prav izredno posreteno. DolZina
celotne opere brez slehernih &rt bo okrajSana na ta nadin najmanj
za dobre pol ure.

Isto kakor pri sceni je bilo vodilno tudi za situacije posamezni-
kov solistov in velikih ansambBlov: umirjenost, stilna grupacija, ki
naj omogoca vselej svoboden pogled do kapelnika.

To! Ako vzamemo spomin v roke in primerjafno — retemo
lahko: pa smo se pomaknili spet malo naprej. In naprej, to hofemo,
Ceprav so Casi tezki...

Se eno. V »Aidic so se bile hude Litke s tradicijo in novo voljo.
Pa smo jo premagali, tisto tradicijo namre¢, o kateri je Gustav
Mahler rekel: »Alle Tradition ist Schlampereil

Za ono pravo gledaliSko tradicijo pa delamo — za tradicijo in
dober sloves slovenske opere. Torej: zorna Aida, zapoj nam v
sree, .,
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Olga Oljdekopova

Obé¢instvu predstavljamo novo angazirano operno moé¢, drama-
titno sopranistko Olgo Oljdekopovo. V Ljubljani je nastopila prvi¢
v pretekli sezoni in sicer kot Leonora v »Trubaurjuc. Njeno prvo
gostovanje v Ljubljani je bilo tako uspesSno, da jo je uprava gle-
daligéa angaZirala in jo uvrstila med stalne Clane.

Olga Oljdekopova je bila rojena v Romneji v Rusiji. Njeni pred-
niki so bili Svedi, odtod njeno ime. Ob revoluciji se je vsa druZina
preselila v Jugoslavije, kjer je njen ofe nastavljen kot drZavni
zCravnik. Olga Oljdekopova je najprej dokoncala studije kemitarke

na vseutiliséu v Zagrebu, obenem pa 7e zafela tudi s poukom Vv
petju v glasbenem zavodu pri profesorici Streimovi v Zagrebu. V
Beogradu je te studije nadaljevala in jih dovrsila na glasbeni Soli
Stankovié¢. Izpopolnjevala pa se je tudi pri profesorici Carini, bivi
Clanici milanske Secale. Prvi njen angaZma je bil na beograjski
operi, kjer je pela med drugim tudi vlogo Elisabete v »Tannhiiu-
serju¢, Jaroslavne v »Knezu Igorjuc, Amelije v »Plesu v maskahe,
Lote v »Wertherju« i, dr. Udejstvovala se je mnogo tudi kot kon-
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certna pevka. Aida je prva njena vloga na naSem odru, ki jo je
nastudirala v Ljubljani skupno z nasim opernim ansamblom in pod
vodstvom nasega kapelnika in reZiserja.

Vsebina,, Aide*

I. dej. (1. sL.) V dvorani kraljeve pala‘e v Memfisu. Ramfis, veliki
sveCenik boginje Isis sporofi mlademu Radamesu, da je bil pravkar
izbran za poveljnika nad vojsko proti etiopskemu kralju Amonasru.
Radamesova vrofa Zelja je, biti on izvoljenec, da bi mogel poloZiti
sadove svoje zmage pred noge ljubljene Aide, suZnje kraljeve hcer-
ke. Amnperis, ki ljubi Radamesa, ga srefa prav v tem veselju pol-
nega upanja ter iS¢e v njegovih blesCefih oceh odziva svojim ¢uv
stvom. Ko pride tudi Aida, opazuje poglede obeh in zasluti, da je
Radamesovo srce naklonjeno lepi suznji. Aida je Zalostna; vojna
grozi njeni domovini. Kralj nastopi z Ramfisom in spremstvom.
Vojaski sel naznani vpad Etiopcev v deZelo; kralj pozove narod k
oroZju in razglasi, da je boginja Isis izbrala Radamesa za vrhov-
nega poveljnika vseh egipéanskih ¢et. Kraljeva héerka Amneris
izro¢i Radamesu sveto zastavo. Vsi odidejo radostni k templju Vul
kana, edino Aida ostane sama, vsa obupana. Z grozo spozna, da je
tudi ona sama Zelela svojemu ljubljenemu Radamesu sreco in zma-
go — zmago nad njenim lastnim ocetom in nad njenimi lastnimi
brati.

2 slika. V Vulkanovem templju. Med misti¢nimi spevi in plesi
posvetijo Radamesa in mu opasejo sveto oroZje za boj proti sovraz-
niku domovine.

IL. dej. (3.sl.) V Amnerisovih sobanah. Kraljeva h¢erka, ki jo
skuSa sluZinfad razvedriti, misli in hrepeni samo po Radomesu. Da
bi z govostjo zvedela kakSna so Aidina ¢uvstva, jo prestrasi z vestjo,
da je Radames padel na bojis¢u, nato pa preklite to izmiZljeno
vest. Iz Aidine Zalosti, kakor tudi iz njenega veselja, ko izve, da Ra-
dames Se Zivi, ugotovi Amneris Aidino ljubezen do junaka, Amne-
ris se razodene Aidi, da je njena tekmovalka in ji preti z groznjami.

Vojna glasba naznanja povratek egipfanske vojske v domovino.

4, slika. Radames prikoraka s svojo zmagovito vojsko v Tebe.
Amneris mu izro¢i venec. Kralj obljubi junaku, da izpolni vsako
njegovo prosnjo, prej pa naj privede ujetnike. Ujetniki pridejo,
Aida spozna svojega oleta in ga objame. Amonasro se noce izdati,
da je etiopski kralj in prosi svojo héerko Aido naj ga zataji.
Na Radamesovo prosnjo osvobodijo ujetnike, kljub ugovoru veli-
kega svedenika Ramfisa, vendar obdrzijo kot talce Aido in njenega
oleta. Kralj privede zmagovalcu svojo hferko Amneris, Kot bodoéi
vladar deZele naj postane njen soprog. Amneris triumfira nad
svojo tekmovalko, Radames prosi bogove pomoci; on ljubi samo
Aido, ki je ne zamenja za vsa kraljevska Zezla tega sveta.

HI. dejanje (5. slika). Na bregu Nila se ¢ujejo spevi svefenikov.
Veliki duhovnik Ramfis pride z Amneris k templju boginje Isis, da
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z njo prefuje no¢ in izprosi od bogov milost. Aida pride, da bi
Se enkrat videla Radamesa. Aaidin oce, ujeti etiopski kralj se po-
javi in zahteva od svoje hcerke, naj poizve od Radamesa poloZaj
egipanske vojske, da bi re$il svojo domovino. Pod pretnjo oceto-
vega prekletstva zavede Aida Radamesa k begu in mu izda tudi
sotesko, varno pred Egipéani. Ko pristopi Amonasro in pove, da
je etiopski kralj, spozna Radomes poln sramote, da je izdal -svojo
domovino. Amneris pride iz templja, Amonasro jo hoée z bodalom
napasti in umoriti, a Radames jo brani in se pusti ujeti. Amonasro
zbeZi, s seboj potegne Se Aido. Ramfis ukaZe zasledovanje za po-
beglima.

IV. dejanje (6 slika). Dvorana v kraljevi paladi. Amneris je Za-
lostna, ker bodo Radamesa sodili kot izdajalca. Zaman skusa Se
poslednji¢ reSiti njegovo Zivljenje. Radamesu pa ni veé do Zivljenja,
izgubil je vse: ¢ast, domovino in Aido. Amneris mu sporo¢i, da so
Amonasra ubili na begu, Aida da Se Zivi. Ce se odrefe Aidi, mu
resi zZivljenje. Radames ho¢e umreti, stopi v podzemni prostor, kjer
ga obsodijo na smrt in ga zazidajo.

7. slika. Zgornji del odra predstavlja Vulkanov tempelj, spodnji
del odra pa oboke kleti. Radames stopi v klet, sveceniki zapro
dohod s tezkim kamenitim pokrovom. V svojem grobu najde Ra-
dames Aido, ki se je vtihotapila, da bi umrla z njim. Oba vdano
c¢ukata odreSiteljice smrti. V templju se udelezi pogrebmih sveca-
nosti tudi Amneris. Zalostna se vrze na kameniti pokrov podzem-
nega groba. Medtem ko izzvene molitve svedenikov in Amnerise,
se Aida zgrudi umirajota v Radamesov objem.

Prihodnji operni spored

Naslednja opera, ki pride v na$ spored prihodnji teden, bo »Kra-
1ji¢in ljubljenec<; zlozil jo je nemski skladatelj Wagner-Regeny. V
glavnih vlogah sodelujejo Fratnikova, Oljdekopova, Gosti¢, PrimoZit,
Betetto in Zupan.

Glasbheno vodstvo ima ravnatelj M. Polié, rezijo C. Debevee.

Vsled pomanjkanja prostora nismo mogli Se priobéiti letnega
porodila 1934-35. Zakasnitev uredimo v prihodnji Stevilki »Gledali-
skega lista<.

Urednistvo.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalis¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupangid. Urednik: Matija Bravnitar. Za upravo: Karel Mahkota, Ti-
skarna Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani,
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Kje kupim nsjboljSe in najcenejse moske in deske obleke domacega izdelka ?
: Pri tvrdki

OLUP JOSIP, Ljubljana
STARI TRG 2

Velika zaloga sukna, kamgarnov iz priznanih tuzemskih in inozemskih
tovarn. Obleke se izvrSujejo tudi po naroéilu in konkurenénih cenah.
Velika zaloga moskega perila iz lastne tovarne Triglav

TELEFON 35-61 Smucarsko opremo
O eerereeeeeeeereeeeereemeer

po najniZjih cenah in v kvalitetnem
blagu Vas postrezZe

KOLB & PREDALIC

Kongresnli trg 4

TRADE MARK




Opera v Stirih dejanjih (sedmih slikah).

Inscenadift™
Dirigent: dr. D. Svara

Kralj egiptovski . .
Amneris, njegova ho:l
Aida, etiopska suznja .

Radames, vodja egiptovske =

.iﬂ : dige

Ramfis, veliki sveCenik .
Amonasro, etiopski kralj
Sel

Svetenica

Wl 4
‘lc

ntonio Ghislanzoni,
E. Franz

uglaskil G. Verdi
ReZiser: prof. 0. Sest

D. Zupan
M. Kogejeva
* - . . 0. Oljitekop
. St. Marcee
J. Betetto k. g.
. R. Primozi¢
y J. Rus
S. Ram3akova

Sveteniki, svecenice, vodje vo;akl suzﬂli %hllkl choqul narod egiptovski.
2 D

‘1 za vladanja Faraonov.
. Golovin

——— k . — %
ob 20. Konec po 23.
e ———————
J e ———— i 0— Dodatni loZni 20— Galerija: Sedeii . vrste Din 12'—
Parter: Sedeii l. -vnmte ".t.e .. 5 D:n ;6‘- g . Epr R
e Si§8 i Salkon: L vl . . o L TG U
Vll.-lx . > 3 P > 3 " V. " ¢ LM ” 8'—
) § . 24— Il ; LR 20— v 8
: xx " A (L » L., Te=— LML RSB - —
Lote Loie v parterin g LS Lo N g poie, o N e 0]
o |. reda 3] g B R i » > » 10— Dijaiko stojiide . . , 5—

VSTOPNICE se debivajo v predprodajl pri gledailii! 4

Predpisana taksa za F

< ‘D.rnc- gledaliitu od 10. do pol 1. in od 3. deo 5. ure
{e vratunana v cenah



Predno si nabavite radio aparat si oglejte
zalogo

PHILIPS

RADIO

aparatov, pri zastopstvu

~

Ljubljana, Aleksandrova 6
TELEFON STEV. 34-70

Ugodni plaéilni pogoji
Predvajanje brezobvezno in brezplaéno
Prodaja na obroke

PHILIPS

o

NAJVECJA
RADIOINDUSTRIJA SVETA




